Pig Progress豬隻改善
Taiwan disputes proposed pig FMD vaccine plan 03 Mar., 2009.

2009年3月3日台灣輿論提出豬隻口啼疫苗接種計畫。

The Taiwanese Swine Association is strongly urging the local government not to vaccinate the country’s pigs against foot and mouth disease（FMD）.台灣豬隻協會強烈建議地方政府不要為鄉下豬隻施打口蹄疫苗。

Recent outbreaks of FMD at two farms in Yunlin and Changhua counties, prompted the Council of Agriculture to reportedly resume the practice nationwide even though the practice had all but been eliminated in the country.最近在雲林和彰化兩縣的兩個農場爆發豬隻口蹄疫情，促使農業委員會發佈口蹄疫情有重新流行全國的趨勢，即使口蹄疫情在鄉下幾乎已消聲匿跡。
Swine Association Chairman Pan Lien-chou said the reported move would waste the efforts of the past 12 years to build a “zero-vaccine” environment in Taiwan, a key requirement needed to be designated as FMD-free by the Pads-based World Organization for Animal Health.
豬隻協會理事長潘連周說農委會的動作會毀掉台灣過去這12年來所建立起來「零口蹄疫苗接種」的環境，而這是世界動物健康組織所指定的無口蹄疫情的首要要求。
Taiwan launched a programme beginning in April 2007 to stop giving pigs anti-FMD vaccines. Through the programme, the proportion of pigs on the island not receiving vaccines increased from 10% in 2007 to over 20% …….2008 FMD vaccinations were expected to be terminated in March, but the schedule has been disputed due to the recent outbreak, Pan said.

2007年4月開始台灣著手一項阻止對豬隻施打抗口蹄疫疫苗的計畫。透過這個計畫，本島豬隻不接受疫苗接種的百分比由百分之十上升到百分之二十以上。潘先生說：「口蹄疫苗接種原先計畫在三月終止，然而由於最近疫情的爆發，使得這項計畫時間表一直備受爭議。」
Taiwan once raised as many as 12 million pigs per year at its peak, with 7 million exported to Japan annually. Exports have stopped since the outbreak and Taiwan now raises about 6.4million pigs a year, mainly for local consumption.
台灣曾經每年飼養一千二百萬隻的豬隻，且每年有七百萬隻豬外銷到日本。自從疫情爆發以來，外銷豬隻已經停止。目前台灣每年只飼養約六百四十萬隻的豬隻，主要是供內銷使用。
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